Napoleons kroning als keizer van het Franse
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Napleon, keizer van Frankrijk, bij zijn kroning door Ingres
Napoleon I was crowned Emperor of the French on a cold December 2 nd in 1804. Napoleon planed his coronation with as great a care as he did his wars. Napoleon I werd gekroond Keizer van het Frans op een koude december 2 e in 1804. Napoleon geschaafd zijn kroning met als grote zorg zoals hij deed zijn oorlogen. The task of organizing the coronation was given to L. Ph. de Ségur, the Grand master of Ceremonies, and AL de Rémusat, then First Chamberlain. The architects Percier and Fontaine took care of the temporary decorations and Jean Baptiste Isabey (1767-1855) designed the costumes. De taak van het organiseren van de kroning werd gegeven aan de L. Ph. De Segur, de Grand Master of Ceremonies, en al de Rémusat, vervolgens eerste Chamberlain. De architecten Percier Fontaine en nam de zorg van de tijdelijke decoraties en Jean Baptiste Isabey (1767-1855 ) ontwierp de kostuums.

It was in March of 1804 that the senate offered First Consul Bonaparte the title of emperor. Het was in maart 1804 dat de senaat aangeboden Eerste Consul Bonaparte de titel van keizer. The French Senate voted a law on May 18, 1804 whose first article reads: "The government of the Republic is vested in an Emperor, who takes the title of Emperor of the French." De Franse Senaat heeft een wet op 18 mei 1804 waarvan het eerste artikel luidt: "De regering van de Republiek is gevestigd in een keizer, die zich de titel van Keizer van de Fransen."

Napoleon I keizer, in kroning gewaden. door François Gerard.

The pomp of the Coronation day began when a dozen processions of deputations from the cities of France, the Army and Navy, the legislative assemblies, the judiciary, the administrative corps, the Legion of Honor, the Institute, and chambers of commerce left different points to converge on Notre-Dame cathedral. Then at 9 am the Papal procession set out from the Pavilion de Flore at Tuileries. De pracht van de kroning dag begon toen een dozijn processies van de deputaties van de steden van Frankrijk, het leger en de marine, de wetgevende assemblees, de rechterlijke macht, de administratieve corps, het Legioen van Eer, het Instituut, en de kamers van koophandel links verschillende punten convergeren naar de Notre-Dame kathedraal. Toen om 9 uur de pauselijke stoet opgenomen uit het Paviljoen de Flore op Tuileries. Pope Pius VII, the cardinals, and grand officers of the Curia rode to the coronation in gaily decorated coaches pulled by horses of great beauty. Pope Pius VII, de kardinalen en grand officieren van de Curia reed bij de kroning in de vrolijk versierde rijtuigen getrokken door paarden van grote schoonheid. The Papal procession was led by a bishop on a mule bearing aloft the Papal crucifix. De pauselijke stoet werd geleid door een bisschop op een ezel met de hoogte van de pauselijke kruisbeeld. Next the imperial cavalcade left Tuileries . Marshal Murat, the governor of Paris led the procession. Next came specially distinguished regiments of the Army. Volgende de keizerlijke cavalcade links Tuileries. Maarschalk Murat, de gouverneur van Parijs leidde de processie. Vervolgens kwam speciaal onderscheiden regimenten van het leger. Followed by the leading officers of the government in carriages drawn by six horses. Gevolgd door de leidende ambtenaren van de regering in rijtuigen, getrokken door zes paarden. Then came a carriage for the Bonaparte brothers and sisters. Daarna kwam er een wagen voor de Bonaparte broers en zussen. Last of all was Napoleon's royal coach ornamented with gold and emblazoned with a capital N, drawn by eight horses, and bearing the Emperor dressed in purple velvet embroidered with gems and gold. Last van al was Napoleon koninklijke touringcar versierd met goud en emblazoned met een hoofdletter N, getrokken door acht paarden, en het dragen van de keizer gekleed in paars fluwelen geborduurde met edelstenen en goud. With him was Josephine robed in silk and sparkling gems. Met hem werd Josephine gehulde in zijde en mousserende edelstenen. "Her face so well made up that," though forty-one, "she looked like four-and-twenty." "Haar gezicht zo goed uit dat," hoewel eenenveertig, "ze leek op vier-en-twintig." The procession passed papier-mâché eagles lining the Champs-Elysées. It took an hour for all the carriages to reach the cathedral. De processie voorbij papier-mache adelaars voering de Champs-Elysees. Het duurde een uur voor alle rijtuigen om de kathedraal.

As each group reached Notre-Dame cathedral, they took their places. Zoals elke groep bereikte de Notre-Dame kathedraal, zij namen hun plaatsen. The Pope and his retinue marched up the aisle in formal array and Pope Pius VII took his place on his throne at the left of the altar. De paus en zijn retinue marcheerde het gangpad in formele array en Pope Pius VII nam zijn plaats op zijn troon op de linkerzijde van het altaar. After Napoleon and Josephine arrived at the cathedral, they changed into their red coronation robes. Nadat Napoleon en Josephine aangekomen bij de kathedraal, ze veranderd in hun rode gewaden kroning. Napoleon took his place on a throne at the right of the altar with Josephine on a smaller throne five steps below. Napoleon nam zijn plaats op een troon op de rechterkant van het altaar met Josephine op een kleinere troon vijf stappen hieronder.

Napoleon skillfully imposed on the Republicans his preference for the cathedral Notre Dame de Paris (their choice would much more likely have been the Champ-de-mars), simultaneously obtaining their agreement for the presence of the Pope. Napoleon vakkundig zijn opgelegd aan de Republikeinen zijn voorkeur voor de kathedraal Notre Dame de Paris (hun keuze zou veel meer kans hebben de Champ-de-Mars), gelijktijdig verkrijgen van hun toestemming voor de aanwezigheid van de paus. Damaged during the French Revolution, the gothic Notre-Dame cathedral was saved from demolition and redecorated for Napoleon's coronation (1804) and was subsequently fully restored (1845-64) by Viollet-le-Duc. Beschadigd tijdens de Franse Revolutie, de gotische Notre-Dame kathedraal werd gered van sloop en heringericht voor de kroning van Napoleon (1804) en was vervolgens volledig hersteld (1845-64) door Viollet-le-Duc. The architects Charles Percier and Pierre Fontaine carried out the decoration of the cathedral in the Empire style. De architecten Charles Percier en Pierre Fontaine verricht de decoratie van de kathedraal in de Empire-stijl.

Although the anointment of the Emperor had originally been planned for the week before the coronation, delays and difficulties in getting the Pope to Paris made it necessary to combine the anointment and the coronation. Hoewel de anointment van de keizer oorspronkelijk was gepland voor de week vóór de kroning, vertragingen en moeilijkheden bij het verkrijgen van de paus naar Parijs maakte het noodzakelijk om de anointment en de kroning. The common, malicious story, (apparently started by the Duchess d'Abrantes in her Memoirs) that Napoleon grabbed the crown from the Pope and crowned himself does not agree with the careful plans for the ceremony. Het gemeenschappelijk, schadelijke verhaal, (kennelijk door de hertogin d'Abrantes in haar Verhandelingen) dat Napoleon pakte de kroon van de paus en gekroond zelf is het niet eens met het zorgvuldig plannen voor de ceremonie. Napoleon planned all along to avoid accepting the Pope as his overlord. Napoleon gepland langs om te voorkomen dat het aanvaarden van de paus als zijn Overlord. Pope Pius VII, a practical man, agreed to the order of ceremony negotiated by Cardinal Papal legate GB Caprara in exchange for regaining several papal territories and a chance to visit France with the hope of winning the French people back to the Catholic church. Pope Pius VII, een praktisch man, overeengekomen om de volgorde van de ceremonie onderhandeld door kardinaal pauselijke legaat GB Caprara in ruil voor de overname van verschillende pauselijke gebieden en een kans voor een bezoek aan Frankrijk in de hoop op het winnen van het Franse volk terug naar de katholieke kerk.

According to the precis verbal of the master of ceremonies, Segur , the ceremony took place in accordance with the plans. After taking the crowns and other regalia from the altar and blessing them, the Pope returned them to the altar and then took his seat. Volgens de beknopte verbaal van de ceremoniemeester, Segur, de plechtigheid vond plaats in overeenstemming met de plannen. Na het maken van de kronen en andere regalia van het altaar en zegen hen, de paus teruggestuurd naar het altaar en vervolgens nam zijn stoel. Napoleon advanced and took a crown known as the Charlemagne crown, though the actual French Coronation crown known by that name had been destroyed during the French Revolution and this crown was a new crown made to look Medieval, from the altar and placed it on his own head. Napoleon geavanceerde en heeft een kroon bekend als de Karel de kroon, hoewel de werkelijke Franse Coronation kroon bekend onder die naam werd verwoest tijdens de Franse Revolutie en dit kroon was een nieuwe kroon gemaakt om te kijken Middeleeuws, van het altaar en op zijn eigen hoofd. He then returned to the altar and replaced the so called Charlemagne crown with a laurel wreath made of gold of the type worn by Roman Emperors. Hij keerde terug naar het altaar en vervangen de zogenaamde Karel de kroon met een lauwerkrans gemaakt van goud en van het type gedragen door Romeinse keizers. Napoleon then once again took up the Charlemagne Crown and walk to the kneeling Josephine. Napoleon vervolgens opnieuw werd de Karel de Crown en lopen naar het knielsysteem Josephine. As he held the crown up, Napoleon stated that he was crowning Josephine as his wife, not by her own right. Als hij de kroon op, Napoleon verklaarde dat hij was bekroning Josephine als zijn vrouw, niet door haar eigen gelijk. This is the moment illustrated in David's famous painting of the coronation. Dit is het moment geïllustreerd in David's beroemde schilderij van de kroning. Napoleon is wearing his personal golden laurel wreath crown and holding up the newly made Coronation or Charlemagne Crown. He then touched the coronation crown to Josephine's head. Napoleon is het dragen van zijn persoonlijke gouden lauwerkrans kroon en houdt het pas gemaakt Coronation of Charlemagne Crown. Hij raakte de kroning kroon op het hoofd Josephine.

Napoleons kroning van Jacques-Louis David (Louvre, Parijs)

The ceremony lasted for more than three hours ending by three o'clock. De ceremonie duurde meer dan drie uur eindigt door drie. Ceremonies from previous Bourbon coronations were adapted to the occasion and mixed with those of Charlemagne's coronation. Ceremonies van de vorige Bourbon coronations werden aangepast aan de gelegenheid en gemengd met die van Karel van de kroning. Napoleon adopted his own version of Charlemagne's bee as a symbol for his reign. Napoleon heeft zijn eigen versie van Karel bijenbestand als symbool voor zijn bewind. In order to copy the ceremony of the coronation of Charlemagne , 12 virgin maids with candles were needed. Om het kopiëren van de ceremonie van de kroning van Karel, 12 maagd maids met kaarsen nodig waren. And after 15 years of social revolution in France, well, it was hard finding any virgins in Paris. En na 15 jaar van de sociale revolutie in Frankrijk, goed, het was moeilijk te vinden alle maagden in Parijs. Napoleon made a joke about trying around St. Germain. Napoleon maakte een grap over probeert rond St. Germain. The coronation ceremony centered around 'imperial' regalia such as those belonging to Charlemagne (restored or made for the occasion), Napoleonic regalia (the chain, the ring, the orb, the ermine collar) and the "ornaments" (the scepter, the sword, the crown, the hand of justice, and the robe). Martin Biennais , a talented jeweler maker, contributed to the creation of Napoleon's coronation regalia and crowns and designed several of his coronation swords. The newly made Coronation or Charlemagne Crown was designed to have the appearance of a Medieval crown and is set with dozens of antique Roman cameos. De kroning ceremonie rond 'Imperial' regalia zoals die behoren tot Karel (hersteld of gemaakt voor de gelegenheid), Napoleontische regalia (de keten, de ring, de Orb, de hermelijnen kraag) en de "sieraden" (de staf, de zwaard, de kroon, de kant van rechtvaardigheid, en de mantel). Martin Biennais, een talentvolle juwelier maker, bijgedragen aan de oprichting van de kroning van Napoleon regalia en kronen en ontworpen verschillende van zijn kroning zwaarden. De pas gemaakt Coronation of Charlemagne Crown werd ontworpen om de schijn van een Middeleeuwse kroon en is ingesteld met tientallen antieke Romeinse cameeën. The magnificent Regent diamond was set into the handle of Napoleon's coronation sword. Het prachtige Regent diamant werd in de greep van de kroning van Napoleon zwaard. An acclaiming crowd waited in falling snow to see the end of the ceremony. Een acclaiming menigte wachtte in vallende sneeuw te zien het einde van de ceremonie.

For the ceremony, Napoleon created around himself what could only be described as a royal court - although two of his brothers, Lucien and Jérôme , were banned from the service. Joseph and Louis were named Grand Elector and Grand Constable, Cambacérès was given the title Arch-chancellor, Lebrun was made Arch-treasurer, Caulaincourt was named Master of the Horse, Duroc became Grand Marshal of the Palace, Berthier was elevated to Grand Master of the Hunt, and Talleyrand was given the title Grand Chamberlain. Madame Mère , contrary to the image left us by David, was not present at the ceremony of the sacre because of her dislike of Josephine. Voor de ceremonie, Napoleon aangelegd rondom zich wat alleen kan worden omschreven als een koninklijk hof - hoewel twee van zijn broers, Lucien en Jerôme, werden uitgesloten van de service. Jozef en Louis werden vernoemd Grand keurvorst en Grand Constable, Cambacérès kreeg de titel arch-kanselier, Lebrun werd Arch-penningmeester, Caulaincourt werd vernoemd Meester van het Paard, Duroc werd Grand maarschalk van het paleis, Berthier werd verheven tot Grand Master van de jacht, en Talleyrand kreeg de titel Grand Chamberlain. Madame Mère, in tegenstelling op de afbeelding links ons door David, was niet aanwezig bij de ceremonie van de Sacre vanwege haar afkeer van Josephine. Napoleon had to threaten his sisters ( Elisa , Pauline , Caroline ) with exile to get them to be trainbearers for Josephine. Napoleon had bedreigen zijn zussen (Elisa, Pauline, Caroline) met ballingschap om hen te trainbearers voor Josephine.

Coronation reserveren

Napoleon's Coronation Book Napoleon's Coronation reserveren

The entire ceremony was then duly announced and later described by the press and particularly by Le Moniteur . De hele ceremonie werd vervolgens naar behoren aangekondigd en later beschreven door de pers en in het bijzonder door Le Moniteur. This newspaper was even to publish a book describing the ceremony, entitled Le Sacre de SM l'Empereur. Deze krant was nog te publiceren van een boek een beschrijving van de ceremonie, getiteld Le Sacre de SM l'Empereur.

For the music, Napoleon commissioned Giovanni Païsiello (1741-1816), a composer he deeply admired and whom he had brought from Italy to Paris to direct the Consular Chapel. Païsiello wrote the Mass and Te Deum for two choirs and two orchestras. Le Sueur composed a march and some motets. Voor de muziek, in opdracht van Napoleon Giovanni Paisiello (1741-1816), een componist die hij diep bewonderde en met wie hij had gebracht van Italië naar Parijs om de consulaire Kapel. Paisiello schreef de massa en het Te Deum voor twee koren en twee orkesten. Le Sueur bestaat een mars en enkele motetten. The abbé Roze wrote the unforgettable Vivat! De abbe Roze schreef de onvergetelijke Vivat!

The Coronation dress of Napoleon and Josephine was white silk extravagantly embroidered in gold. De jurk kroning van Napoleon en Josephine was wit buitennissig zijde geborduurd in goud. Napoleon's golden crown of laurel leaves cost 8,000 Francs. The robe Napoleon wore for his Coronation was velvet embroidered with a powdering of the Imperial bees in gold and the capital letter N surrounded by a wreath of interlaced branches of olive, laurel, and oak. Napoleon's gouden kroon van laurierbladeren kosten 8.000 frank. Het gewaad Napoleon droeg voor zijn kroning werd fluweel geborduurd met een powdering van het Imperial bijen in goud en de hoofdletter N omgeven door een krans van geïnterlinieerd takken van olijfolie, laurier, en eik. The velvet and embroidery work cost 15,000 Francs. De fluweel en borduurwerk werken kosten 15.000 frank. The robe was lined with 15,000 Francs worth of ermine. Josephine's crown, diadem, and girdle cost 15,000 Francs. Het gewaad is bekleed met een waarde van 15.000 franken hermelijnen. Josephine's kroon, diadeem en riem kosten 15.000 frank. The robe made for Josephine was lined with 10,300 Francs worth of ermine and cost 16,000 Francs for the velvet and embroidery in gold. De mantel gemaakt voor Josephine was bekleed met een waarde van 10.300 franken hermelijnen en kosten 16.000 frank voor de fluwelen en borduurwerk in goud.

To record the event for posterity, Napoleon commissioned the artist Jacques-Louis David to produce a monumental painting (Now at the Louvre, Paris). Om het evenement voor het nageslacht, Napoleon in opdracht van de kunstenaar Jacques-Louis David om een monumentaal schilderij (nu in het Louvre, Parijs). When David was doing the official painting of the event Napoleon ordered him to paint his mother in even though she did not attend. This is a link to a list of the names of those in the David's painting of the Coronation. Exhibited to the public in the Salon Carré in the Louvre in 1808, the over 20 foot by nearly 32 foot painting was then hung in the Tuileries, in the Salle des Gardes . Toen David deed de officiële schilder van het evenement Napoleon hem te schilderen van zijn moeder in, hoewel ze niet wonen. Dit is een link naar een lijst van de namen van degenen die in de David's schilderij van de kroning. Tentoongestelde aan het publiek in de Salon Carre in het Louvre in 1808, de meer dan 20 voet met bijna 32 voet schilderij werd vervolgens opgehangen in de Tuileries, in de Salle des Gardes.

An unmanned balloon, ablaze with 3,000 lights forming an Imperial crown was launched from the front of Notre Dame cathedral as part of the coronation celebrations. André-Jaçques Garnerin was paid the sum of 23,500 francs for the construction and launching of the large balloon. Een onbemande ballon, lichterlaaie met 3000 lampen die een keizerlijke kroon werd gelanceerd vanaf de voorkant van de Notre Dame kathedraal, als onderdeel van de kroning feesten. Andre-Jacques Garnerin werd betaald de som van 23.500 frank voor de bouw en lancering van de grote ballon. The balloon came to earth in Lake Bracciano near Rome 46 hours later. De ballon kwam naar de aarde in Lake Bracciano buurt van Rome 46 uur later. Napoleon considered this another omen of his destiny and suggested that the balloon be put on display in Rome with an account of the "extraordinary event". Napoleon beschouwde dit een voorteken van zijn lot en stelde voor dat de ballon worden gelegd op het display in Rome met een rekening van de "buitengewone gebeurtenis".

Phillippe Lebon, the French chemist who received a patent for a gas-lamp in 1799 prepared the lighting for the Napoleon's coronation. Phillippe Lebon, de Franse chemicus die een octrooi voor een gas-lamp in 1799 bereid de verlichting voor de kroning van Napoleon. Unfortunately, early in the morning on the day of the ceremony for Napoleon's coronation in 1804, Lebon was robbed and fatally stabbed. Helaas is vroeg in de ochtend op de dag van de ceremonie voor de kroning van Napoleon in 1804, Lebon werd beroofd en dodelijk gestoken.

The cloisters of the Carcanine nuns named after Giovanni Pietro Carcano, benefactor of the Ospdedale Maggiore in the 17th century, were transformed into a ballroom for Napoleon's coronation. De kloosters van de zusters Carcanine vernoemd naar Giovanni Pietro Carcano, weldoener van de Ospdedale Maggiore in de 17e eeuw, werd omgebouwd tot een feestzaal voor de kroning van Napoleon. The building, at the time no longer hosting a religious order, no longer exists but the City Museum of Natural History in Paris was later built on the site. Het gebouw, op het moment niet meer het hosten van een religieuze orde, niet langer bestaat, maar de City Museum of Natural History in Parijs werd later gebouwd op de site.
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A medal was struck to commerate the coronation of Napoleon I. Napoleon was portrayed in a Caesar like profile on the heads of the medal.The reverse design, drawn by Chaudet , illustrates the ancient Frankish custom of acknowledging a new chief by raising him on a shield. Een medaille werd aan commerate de kroning van Napoleon I. Napoleon werd geportretteerd in een Caesar als profiel op de hoofden van de medal.The omgekeerde ontwerp, getekend door Chaudet, illustreert de oude Frankische gewoonte erkent een nieuwe chief door het verhogen van hem op een schild. It also symbolizes the support of Napoleon by the people represented by a Roman senator and the military. Het symboliseert ook de steun van Napoleon door het volk vertegenwoordigd door een Romeins senator en het leger.

The sarcastic comment of French General Antoine-Guillaume Maurilhac Delmas during Napoleon's imposing coronation ceremony recorded that the old Republican declared: "What a shame that the 300,000 Frenchmen who died to overthrow one throne are unable to enjoy the superb fruit of their sacrifice." De sarcastische opmerking van de Franse generaal Antoine-Guillaume Maurilhac Delmas tijdens de kroning van Napoleon tot instelling ceremonie opgenomen dat de oude Republikeinse verklaarde: "Wat een schande dat de 300.000 Fransen die stierf aan een troon omver niet in staat zijn om te genieten van de prachtige vrucht van hun offer."

Learn more about the passionate romance between Napoleon and Josephine by reading The Letters of Napoleon to Josephine . Meer informatie over de passionele romance tussen Napoleon en Josephine door het lezen van de brieven van Napoleon aan Josephine.

Read about Josephine's roller coaster life in The Rose of Martinique: A Life of Napoleon's Josephine Lees meer over Josephine de achtbaan leven in The Rose van Martinique: een leven van Napoleon Josephine

Claire Elisabeth Jeanne Gravier de Remusat, a lady-in-waiting to Josephine, relates the style of living in Napoleon's court in her Memoirs of Madame de Remusat 1802 to 1808 Claire Elisabeth Jeanne Gravier de Remusat, een hofdame aan Josephine, betreft de stijl van leven in Napoleons rechtbank in haar Memoires van Madame de Remusat 1802 tot 1808

Visit the locations where Napoleon and Josephine acted out their lives with Walks Through Napoleon and Josephine's Paris Bezoek de plaatsen waar Napoleon en Josephine gehandeld uit hun leven met wandelingen door Napoleon en Josephine in Parijs

